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АННОТАЦИЯ. В статье рассматриваются обряды и традиции празднования Шагаа (Нового года) тувинца-
ми, проживающими в России (в Республике Тыва) и Монголии (в сумоне (селе) Цэнгэл Баян-Ульгийского 
аймака), а также затрагиваются некоторые аспекты обрядов тувинцев Китая. Автор описывает традиции 
празднования тувинцами Монголии Нового года по лунному календарю и трансформацию обрядов у тувин-
цев России. Возрождение традиционных праздников и обрядовой культуры в постсоветское время требует 
тщательного исследования с точки зрения аутентичности проведения ритуально-обрядовой практики, каче-
ственной вовлеченности участников в них. В основу настоящего исследования положены теоретические и ме-
тодологические подходы, представленные в трудах отечественных и зарубежных ученых — историков, этно-
графов, этнологов, культурологов, религиоведов, занимавшихся изучением и классификацией ранних 
верований в традиционной культуре.  Материалами для исследования послужили данные этнографической 
экспедиции в сумон Цэнгэл Баян-Ульгийского аймака Монголии. Цель статьи — изучить и сравнить обряды 
и традиции тувинцев, проживающих на территории России и Монголии (на примере жителей Республики 
Тыва и тувинцев Цэнгэла). В ходе работы были проанализированы религиозные традиции, относящиеся 
к буддистскому и тенгрианско-шаманисткому мировоззрению.  В результате исследования выявлены некото-
рые особенности обрядов Шагаа, характерные для тувинцев Монголии и России; трансформация традиций 
и обрядов, проводимых во время Шагаа тувинцами России и Монголии.
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A B S T R A C T. The article examines the rituals and traditions of celebrating Shagaa (New Year) by Tuvans living 
in Russia (in the Republic of Tyva) and Mongolia (in the sumon (village) of Tsengel of the Bayan-Ulgii aimag), and 
also considers some aspects of the rituals of the Tuvans of China. The author describes the traditions of celebrating 
the New Year according to the lunar calendar by the Tuvans of Mongolia and the transformation of rituals among the 
Tuvans of Russia. The revival of traditional holidays and ritual culture in the post-Soviet period requires careful re-
search from the point of view of the authenticity of the ritual and ceremonial practice, the high-quality involvement 
of participants in them. This study is based on theoretical and methodological approaches presented in the works 
of domestic and foreign scholars, including historians, ethnographers, ethnologists, cultural anthropologists, reli-
gious scholars who studied and classified early beliefs in traditional culture. The materials for the study were the data 
of the ethnographic expedition to the Tsengel sumon of the Bayan-Ulgii aimag of Mongolia. The purpose of the ar-
ticle is to study and compare the rituals and traditions of Tuvans living in Russia and Mongolia (using the example 
of residents of the Republic of Tyva and Tuvans of Tsengel). In the course of the work, religious traditions related to 
the Buddhist and Tengrian-shamanistic worldview were analyzed. As a result of the research, some features of the 
Shagaa rituals characteristic of the Tuvans of Mongolia and Russia, the transformation of traditions and rituals per-
formed during Shagaa by the Tuvans of Russia and Mongolia are revealed.

K E Y W O R D S: Shagaa, rituals, traditions, Tuvans, Lunar New Year, Buddhism, Shamanism, Tengrism

F O R  C I TATION: Norbu  A. Shagaa Traditions and Rites of Tuvans of Russia and Mongolia. Kunst-
kamera. 2025. 3 (29): 167–180. (In Russian). DOI: 10.31250/2618-8619-2025-3(29)-168-180



Норбу А. Б. Обряды и традиции празднования Шагаа тувинцами России и Монголии

169

Праздник Шагаа  (Новый год по лунному календарю) отмечается на исходе зимы, в начале 
весны. Он проводится с соблюдением многочисленных традиционных обрядов, тесно связанных 
с многовековыми обычаями древних скотоводов-кочевников (Шагаа… 2018: 3). Смысл праздника 
отражен в его названии и воспринимается тувинцами как Шагның чаазы — ‘начало нового вре-
мени’, то есть нового цикла, новой жизни и Нового года по лунному календарю. Другое его на-
звание связывают с монгольским Цагаан-сар — ‘белый месяц’, который знаменует начало нового 
года (Монгуш 2015: 15–20). 

Новый год по восточному календарю отмечают также китайцы, корейцы и японцы. 
Расхождения в дате, а иногда и месяце наступления нового года в китайском (используют китай-
цы, в том числе тувинцы Китая) и тибето-монгольским (монголы и тувинцы России) календарях 
связаны с определением дат в земледельческих (в данном случае китайцы, корейцы, японцы) 
и скотоводческих (тибетцы, монголы, тувинцы) культурах (Юша 2018: 280). Празднование Шагаа 
тувинцами по тибето-монгольскому календарю связывают с появлением и укоренением буддизма 
(Монгуш 2015: 62). Тувинцы и монголы начали отмечать его в конце зимы по указу (1267) хана 
Хубилая, внука Чингисхана (Кужугет 2016: 60). Сегодня тувинцы являются единственным тюрко-
язычным народом, исповедующим буддизм как официальную религию. Соседние тюркоязычные 
народы — хакасы и шорцы — отмечают праздник встречи весны Чыл пазы в марте, в день весен-
него равноденствия. 

Шагаа празднуют все тувинцы, в том числе проживающие на территории современных 
Монголии и Китая. Имеются сходства и отличия в некоторых обрядах встречи Нового года по 
лунному календарю у тувинцев, проживающих в трех государствах. Генеалогическое и культурное 
родство тувинцев Монголии и Китая, расселенных вдоль Алтайских гор, отражается и в традици-
ях празднования Шагаа. 

Обряды, совершаемые в Шагаа тувинцами России и Цэнгэла (Монголии), подробно описы-
вают П. С. Серен (2006) и Б. Баярсайхан (2015). О ранних традициях празднования Шагаа писал 
Г.  Золбаяр (2006). Особенности празднования Шагаа у тувинцев Китая исследуется в работах 
Ж. М. Юши (2018). 

Обрядовые практики в сравнительном и сопоставительном аспектах рассматриваются в тру-
дах этнографов, антропологов, историков и фольклористов. В частности, обряды в традиционной 
культуре тувинцев описываются в трудах Г.  К.  Курбатского, А.  К.  Кужугет, А.-Х.  О. Базырчап, 
Е. В. Айыжы. «Антропологическое изучение культуры подразумевает сравнительный анализ тра-
диционного и современного типов общества....» (Кужугет 2016: 24). 

В основу настоящего исследования положены теоретические и методологические подходы, 
представленные в трудах отечественных и зарубежных ученых — историков, этнографов, этноло-
гов, культурологов, религиоведов, занимавшихся изучением и классификацией ранних верований 
в традиционной культуре. В области традиционной культуры, верований, шаманизма и фольклора 
народов Сибири можно назвать работы Л.  П.  Потапова, С.  И.  Вайнштейна, В.  Я.  Бутанаева, 
Н. А. Алексеева, В. П. Дьяконовой, Д. А. Функа, В. И. Харитоновой, М. В. Монгуш, О. М. Хомушку, 
М.  Б.  Кенин-Лопсана. История и описание обрядовой практики в буддизме рассматриваются 
в трудах Монгуш и Хомушку.

В работе использован комплексный (междисциплинарный) подход при сборе и изучении ар-
хивных, музейных, статистических и полевых материалов. Исходя из необходимости изучения 
традиционных верований в системе, применяется структурно-функциональный подход (А. Рэдклифф-
Браун, Б. Малиновский и др.), который позволил раскрыть строение и структуру исследуемых 
объектов. Цивилизационный подход служит естественной концептуальной основой для изучения 
комплекса проводимых во время празднования Шагаа обрядов, сформировавшегося в различных 
традициях тувинского общества, которое разделено границами двух государств, и охватывающего 
продолжительный временной период. Одной из задач статьи является анализ составляющих этого 
процесса в контексте повседневной культуры кочевых народов. 



170

КУНСТКАМЕРА    KUNSTKAMERA      № 3 (29)    2025

Основным источником для написания статьи послужили материалы этнографической экс-
педиции в сумон Цэнгэл Баян-Ульгийского аймака Монголии в феврале 2019 г., организованной 
с целью сбора данных для «Словника Урянхайско-тувинской энциклопедии» Тувинской регио-
нальной общественной организацией «Мир тувинцев» (проект «Словника» был поддержан Фондом 
президентских грантов). Цель статьи состоит в исследовании региональных вариантов традиции 
празднования Шагаа тувинцами России и Монголии. 

Цэнгэл  — сумон Баян-Ульгийского аймака, расположенного в северо-западной части 
Монголии. В нем проживают казахи (преобладающее население) и этнические тувинцы (около 
полутора-двух тысяч) (Монгуш, Бадарч 2019). Тувинцы Монголии, помимо Цэнгэла, населяют 
сумоны Цагаан-Нур Хубсугульского аймака, Буянт и г. Ховд Ховдинского аймака, а также аймаки 
Селенгинский и Тов (Кара-оол, Хийс 2022: 65). Точное число тувинцев, проживающих в Монголии, 
неизвестно, поскольку молодежь уезжает за пределы сумона, получает там образование, обустраива
ется в городах и не возвращается на родину, теряя связь с этническими корнями. 

По словам тувинцев Цэнгэла, раньше, когда не было государственных границ между Тувой, 
то есть Россией, и Монголией, их земли считались частью тувинской территории. В результате 
делимитации границ между странами Цэнгэл оказался на монгольской территории. 

НАКАНУНЕ ШАГАА

Ежегодно осенью тувинцы России, Монголии и Китая начинают готовиться к празднованию 
Шагаа. После урожайного лета с первых осенних дней делаются заготовки белой пищи (из мо-
лока)  — творога ааржы, тувинского сыра, молочной водки шиме арага (Баярсайхан 2015: 36). 
Особое внимание уделяется үүже —заготовке мяса на зиму: «В октябре-ноябре, сразу после пере-
кочевки на зимовку, пока скот упитанный, каждая зажиточная семья забивала двух-трех отгульных, 
самых крупных и жирных баранов или несколько кастрированных козлов, быка, яка или коня» 
(Курбатский 1973: 5). Мясо разрубают, заворачивают в брюшину и замораживают; разбивают за-
стывший үүже в канун Шагаа. 

До начала Нового года женщины шьют всем членам семьи новую традиционную одежду, 
а мужчины выбирают себе лошадь для езды верхом во время праздничных гуляний (Баярсайхан 
2015: 36). Одежда тувинцев Цэнгэла отличается от традиционной одежды, которую носят тувин-
цы России, элементами воротника и украшением краев. Традиция тувинцев Республики Тыва 
надевать на Шагаа новую одежду была утрачена в советский период, однако в настоящее время 
возрождается интерес не только к новой одежде, но и к традиционному костюму тыва тон. На 
улицах городов и сел в период празднования Шагаа все чаще можно увидеть людей, одетых в тра-
диционную тувинскую одежду. 

Канун Нового года у цэнгэльских тувинцев начинается за два дня до Шагаа. 29-е число по 
лунному календарю, наряду с 9-м и 19-м, считается сакральным. В этот день камлает шаман (ту-
вин. хам хамнаар), а тувинцы Ховдинского аймака Монголии проводят ритуал сыр кагар — очи-
щение от болезней кузнечным огнем (Чаажытмаа, Монгуш 2018: 5).

У цэнгэльских тувинцев на момент проведения экспедиции в сумоне находился один шаман. 
Камлание шамана начиналось вечером и продолжалось до глубокой ночи. Шаман обращался 
к духам небес, хозяевам алтайских вершин с просьбой о благополучии рода в наступающем году, 
а также об устранения всех препятствий. Во время камлания шаман призывал того или иного 
человека, не называя его по имени, но указывая на его возраст, увлечения, внешний вид. Когда 
человек подходил к нему, главный дух-помощник обращался к этому человеку через посредника-
шамана и предостерегал от возможных опасностей в наступающем году. Во время камлания к ша-
ману помогал человек. Камлание завершалось раздачей участникам можжевельника артыш для 
омовения водой с можжевельником — аржааном (‘чистый источник’). 
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Жители Цэнгэла по желанию приглашают из районного центра Баян-Улгийа ламу для чтения 
буддийских сутр. Единственный буддийский храм Рашдэчинлэн, построенный в 1812 г., в конце 
1940-х гг. был разрушен. Сегодня от него остались лишь крыша и стены. По сравнению с много-
численными и ухоженными мусульманскими мечетями буддийский храм выглядит заброшенным. 
Тувинцы Цэнгэла изъявили желание восстановить храм и получили поддержку правительства 
Монголии. По мнению высокообразованных лам из Улан-Батора, храм все еще освящен: чулазы 
хып турар — ‘светильник (лампада) храма еще горит’. Восстановление храма, по мнению главы 
тувинской общины (хораа баштыңы) Нацагийн Ганбаатыра, будет способствовать распростране-
нию буддийской веры среди этнических тувинцев (ПМА 2019).

Также 29-го числа лунно-солнечного календаря кануна Шагаа шаманы Тувы совершают об-
ряд очищения, который раньше проводился на месте слияния двух рек — Каа-Хема и Бий-Хема. 
После появления на данной территории культурно-туристического комплекса «Центр Азии» ша-
манские организации1 начали проводить обряд на территории национального парка. Обряд вклю-
чает возжигание саң — ритуального костра, куда верующие приносят подношения в виде белой 
пищи (ячмень, печенье, фрукты, масла), кроме мяса и пряностей. Вокруг костра шаманы проводят 
камлания, обращаясь к духам предков, духам-хозяевам воды, гор, вершин, чтобы устранили пре-
пятствия грядущего года. 

По буддийским канонам тувинцы России 29-го числа, накануне Нового года по лунному 
календарю, проводят обряд очищения — по-тибетски дугжууба, по-тувински сор ёзулалы — ‘под-
ношение сор’. Обряд состоит из двух частей. Во время первой читают религиозный текст, при-
зывая божеств Он Сагыызыннар — ‘десять защитников’ (ПМА 2024: Э. Э. Ооржак). Главная цель 
обряда  — очищение от негативной кармы, устранение всевозможных жизненных препятствий, 
защита от болезней. Верующие готовятся к обряду заранее. Из ячменной муки, воды и топленого 
масла делают тесто, из которого лепят маленькую человеческую фигурку, затем водят ею по телу, 
мысленно представляя, что тесто «впитывает» болезни, сглаз, порчу и т. д. Верующие приносят 
фигурку в храм и передают ламам. Отдельно ламами готовится ячменное тесто для ритуала, со-
стоящее из трех белых ингредиентов — молока, топленого масла и кефира, а также из трех слад-
ких  — сахара, меда и патоки (густое вещество из крахмала). Кроме того, добавляются шесть 
приятных ароматов. Фигура окрашивается в красный цвет и украшается наподобие языка пламе-
ни; сверху водружается череп, покрытый зонтом. Так выглядит сор, по четырем сторонам которо-
го устанавливаются четыре балина — ритуальные фигуры в форме ромба, на которых деревянным 
ножом вырезается по 16 малых ромбов. Тем временем монахи готовят на улице, рядом с храмом, 
костер из веток деревьев. Во второй части обрядовой церемонии по пути выноса сора к заранее 
приготовленному костру делаются две остановки, при этом читается молитва, затем резким дви-
жением сор выбрасывается в костер, как и принесенные верующими фигурки. Считается, что в ри-
туальном костре сжигаются все невзгоды и болезни, которые накопились за год (ПМА 2024: 
Э. Э. Ооржак).

В 2020  г. обряд дугжууба, или сор ёзулалы, проводили лишь в трех районах Республики 
Тыва  — Кызылском, Чаа-Хольском и Дзун-Хемчикском, по общему правилу с участием лам2. 
Данный обряд не отмечен у тувинцев Цэнгэла. 

Последний день в году по лунному календарю — бүдүү хүнү ‘скрытый/затаившийся день’ 
(канун Нового года). До этого дня должны быть завершены все приготовления к Шагаа: уборка 
дома, стирка, очищение пространства вокруг дома, кошар — загонов для скота. Эту традицию 
соблюдают все тувинцы, проживающие в России, Монголии и Китае. Единственное различие 

1	 Шаманы Тувы начали создавать религиозные объединения в 1990-е гг. Первая шаманская организация «Дунгур» была за-
регистрирована в 1992 г. под руководством шамана и ученого-этнографа М. Б. Кенин-Лопсана. Раньше шаманы камлали 
поодиночке (ПМА 2024: З. К. Кыргыс).

2	 Бир кол сүмем — арагадан ойталаары (Один из моих главных советов — избегать алкоголя) // Шын: [сайт]. URL: https://shyn.
ru/novosti/bir-kol-sumem-aragadan-oitalaary/ (дата обращения: 17.11.2024).
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касается дня, когда нужно очистить в снеге  себя и свою одежду — кактаныыр хүн (‘день встря-
хивания’). Тувинцы Цэнгэла проводят обряд до кануна Шагаа, а тувинцы России — после на-
ступления Шагаа и возжигания саң — жертвенного костра для подношения первой части пищи 
дээжи божествам и хозяевам местности. Данная традиция, описанная в статье А. В. Адрианова, 
была отмечена в январе 1916 г. в ходе экспедиции в Урянхайский край (название Тувы, когда она 
была под протекторатом Российской империи). 

Окончив молитву, старый Тараджи отошел за жертвенник и, выбрав местечко с чистым снегом, 
где не было хожено и засорено, повалился в снег и начал тереться в нем спиной, плечами, ногами, 
а потом перевернулся на один бок, на другой, а встав, начал полоскать в снегу свой пюрт [бөрт] — 
шапку. Его примеру последовали и все остальные… (Адрианов 2007: 311). 

В работе Г. Н. Курбатского «Тувинские праздники» также читаем: 

Обойдя три раза вокруг саңа по направлению движения солнца, люди почти одновременно гово-
рили вожаку: «Амыр-ла-дыр бе?» («Мир вам»)... Затем совершали «очищение», «умывание» — 
чугдунар: кувыркались, терлись о снег спиной плечами, ногами, трясли одежду, мыли снегом лицо 
и руки (Курбатский 1973: 11). 

Тувинцы Китая проводят очищение дома, пространства и одежды 25-го и 28-го числа по 
лунному календарю за месяц до наступления нового года. 

Последние дни зимы для данных дел считаются неблагоприятными, запретными (шээрлээр хүннер). 
Поэтому 29-го числа уходящего года по лунному календарю, а также в канун Шагаа (30-го числа) 
нельзя выносить из дома вещи (Юша 2018: 282). 

Подготовка тувинцев к Шагаа включает очищение не только внешнее (предметов, помеще-
ний), но и внутреннее. Считается, что в канун Шагаа нужно очиститься от негативных помыслов, 
отпустить обиды и наладить отношения с теми, с кем находишься в ссоре. 

В канун Нового года женщины Цэнгэла занимаются приготовлением и украшением празд-
ничного стола, а мужчины помогают им — варят курдюк, готовят дрова, уголь. Украшение стола 
и его сервировка — значимые моменты в подготовке встречи Нового года. На Шагаа готовят улдуң 
боова — жаренное на масле тесто, имеющее продолговатую форму. Улдуң боова складывают в не-
сколько рядов, количество которых зависит от возраста самого старшего человека в доме (неза-
висимо от пола). При этом ориентируются на нечетные числа, например, если в семье старший — 
муж и ему 60 лет, улдуң боова кладут не в шесть, а в семь рядов. Тарелку с улдуң боова украшают 
сушеным творогом ааржы, курут и различными сладостями — все это называется тавак чазаар 
(‘украшение большой тарелки’). Праздничный стол стараются сделать богатым и красивым, по-
скольку считается, что чем богаче стол, тем благополучнее будет наступающий год. Улдуң боова 
передает эстетику монгольского застолья. Тувинцы, проживающие в Эрзинском районе Республики 
Тыва (на границе с Монголией), тоже готовят улдуң боова. 

У народов, исповедующих буддизм (тувинцев, монголов, тибетцев, бурят, калмыков), есть 
поверье, что божество буддийского пантеона  — защитница учения и веры Палден Лхамо (тув. 
Балдан Лхамо) — приносит Новый год и объезжает свои владения на муле. Палден Лхамо — одна 
из трех основных защитников школы гелугпа, гневная эманация Сарасвати (богини мудрости, 
знания). Она оберегает от злых духов, порчи и внешних врагов (Буддийское искусство… 2020: 126). 
Именно ей подносится первая часть пищи, для нее готовятся угощения и украшается стол. 

К приходу Балдан Лхамо хозяева тщательно готовились. Для этого они расставляли различные 
богатые подношения на буддийском алтаре, включая множество лампад, молочной, растительной 
пищи. Эти подношения должны были порадовать божество (Донгак 2015: 54). 
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Центральное место на столе тувинцев Цэнгэла занимает бараний курдюк — самое почетное 
блюдо национальной кухни для всех тувинцев (впрочем, традиция украшения новогоднего стола 
бараньим курдюком или грудинкой утрачена многими тувинцами России). Его наличие на празд-
ничном столе обещает достаток в будущем году. Как уже говорилось, курдюк готовят осенью. 

Курдюк и грудинку преподносят как почетную пищу на семейнвх торжествах — во время 
сватовства и на свадьбе. Цэнгэльские тувинцы-соседи собираются вместе для приготовления мяс-
ных блюд — пельменей и буз — и до наступления Шагаа лепят угощения сначала в одном доме, 
потом в другом и т. д. Заготовка пельменей и буз занимает много времени, поскольку это одни из 
главных блюд праздничного стола и ими угощают каждого пришедшего. 

Вечером в канун Шагаа (бүдүү хүнүнде) тувинцы Монголии совершают обряд бүдүү чарар — 
букв. ‘раздробить кость’ (говяжье бедро) (рис. 1, см. вклейку). Все родственники собираются в доме 
самых пожилых членов семьи, приносят туда еду (Баярсайхан 2015: 37). Хозяин дома говорит 
одному из молодых парней, чтобы тот очистил кость от мякоти и раздробил ее. Мякоть раздается 
всем присутствующим, как и чилиг  — содержимое бедра. Когда кость разбивается, все кричат: 
«Бүдүү чарылды» ( русс. «препятствия разрушены»). Совершение данного обряда связано с ле-
гендой о приходе Лхам бурган (буд. Палден Лхамо) — божества-защитника, приносящего новый 
год. Легенда гласит, что, когда божество спускается с небес, злые духи стараются воспрепятство-
вать этому, преграждая дорогу лошади божества. Разбивая бедренную кость, цэнгэльские тувинцы 
верят, что тем самым останавливают духов (Серен 2006: 27). Тувинцы Китая также проводят 
обряд разбивания бедренной кости, но называется он чилиг кагары (Юша 2018: 285) 

Данный обряд тувинцами России совершается не в канун Шагаа, а после Нового года в рам-
ках игровой части праздника — хендирбе сый шагары — состязания по разбиванию хребтовых 
костей крупного рогатого скота. Это соревнование проводится и другими народами, исповедую-
щими буддизм (бурятами, калмыками)3.

Вечером накануне Шагаа тувинцы Цэнгэла обязательно возжигают масляный светильник 
чула. Светильник, работающий на основе сгорания топленого масла, считается чистым подноше-
нием, в доме его ставят на почетное место, перед алтарем (если таковой есть), а рядом с ним — 
свежезаваренный молочный чай. Все члены семьи мысленно обращаются к божествам, духам 
небес, хозяевам Алтайских гор с молитвами о благополучии в наступающем году и трижды кла-
няются на белом войлочном коврике, предварительно постеленном на пол (Баярсайхан 2015: 37).

Чуңгу — так называется обряд омовения паром от воды с можжевельником, которую льют 
на горячие камни, только вынутые из печи. Перед совершением обряда чуңгу трижды кланяются 
хозяйке домашнего очага. Чуңгу совершается для очищения от «загрязнений» всех уровней, кото-
рые накопились за год. Считается, что все нечистое концентрируется у локтей, поэтому сначала 
моют локти, затем живот, колени и в конце полощут рот. После этого хозяйка дома окуривает всех 
можжевельником. Подобное очищение паром не встречается у тувинцев России, но тем не менее 
умывание водой с можжевельником-аржааном и окуривание себя дымом можжевельника встре-
чается почти у всех тувинцев. 

Тувинцы Республики Тыва в ночь на Шагаа не спят: считается, что в новогоднюю ночь 
свои владения объезжает защитница буддийской веры  — божество Палден Лхамо, и того, кто 
спит, она воспринимает как неживого (Шагаа… 2018: 9). По словам нашей информантки 
А. К. Соян, ее отец в ночь Шагаа лепил шарики из снега (по количеству спящих в юрте детей) 
и оставлял их на крыше юрты. Это делалось для того, чтобы божество посчитало спящих детей 
живыми (ПМА 2020). Подобное действие описывается С.  Ч.  Донгак: «На верхней части юрты 
оставляли три куска льда для мула божества, который за один миг объезжал три космические 

3	 В Бурятии на районном Сагаалгане выявили сильнейшего костолома // Вести Бурятия: [сайт]. URL: https://bgtrk.ru/news/
society/245799/ (дата обращения: 11.10.2024). 
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сферы и начинал испытывать жажду» (Донгак 2015: 54). Об оставлении снега для верховых 
животных божеств упоминает Г. Н. Курбатский: «В новогоднюю ночь у порога или над дверью 
юрты с внешней стороны клали три комочка снега величиной в кулак, чтобы ими напоил свое-
го коня бог Долаан (Большая Медведица)» (Курбатский 1973: 8). 

Здесь вместо божества указывается Долаан бурган (Большая Медведица) — персонаж тра-
диционного тувинского пантеона. Поклонение природе, в том числе астрономическим объектам 
(звездам, луне и солнцу), является частью традиционного мифологического мировоззрения тувин-
цев. По сведениям этнографа С. Ч. Донгак и фольклориста З. Б. Самдан, культ божества был пере-
несен на небесный объект, поскольку в тувинском фольклоре не выявлен сюжет о езде Большой 
Медведицы на коне (Донгак 2015: 54). Палден Лхамо у тувинцев Китая заменяет Сагаан-Огбен 
(Белый старец), который «ездит на своем воле и посещает все дома и юрты, находящиеся в его 
владениях» (Юша 2018: 291). Ак-Огбена или Сагаан-Огбена тувинцы Китая считают духом-
хозяином Алтая (Юша 2018: 290). Образ Белого старца — один из ключевых в буддийском пан-
теоне, хозяин, хранитель местности, покровитель семейного благополучия и достатка. Он почи-
тался шаманистами и буддистами Монголии и трех буддийских регионов России (Тувы, Бурятии, 
Калмыкии) (Буддийское искусство… 2020: 141). Хотя цэнгэльские тувинцы не придерживаются 
традиции обязательного бодрствования на Шагаа, желающие не спят всю ночь, играя в кости 
кажык (астрагалы мелкого рогатого скота).

В этнографическом очерке 1916 г. об Урянхайском крае А. В. Адрианов отмечает: «В юртах, 
где есть лама, он проводит всю ночь на Новый год в чтении номов, в молитве» (Адрианов 2007: 
314). Начиная с 2000-х гг., после прибытия священнослужителей из Индии и Бурятии (Иволгинский 
дацан), в Туве всю ночь стали проводиться службы, посвященные встрече Нового года, с молит-
вами на удачу и благополучие в новом году. По словам нашего информанта К. А. Бичелдея (тогда 
занимавшего пост депутата Верховного Хурала Республики Тыва), эта традиция была введена при 
содействии и поддержке первого представителя Его Святейшества Далай-ламы XIV Досточтимого 
геше Джампа Тинлея с целью возрождения и развития буддийского учения и веры на территории 
современной Тувы (ПМА 2024: К. А. Бичелдей). Залы, где проводились службы, — храмы, кон-
цертные, спортивные площадки — наполнялись большим количеством верующих, включая мате-
рей с младенцами и людей пожилого возраста. При этом время наступления Нового года опреде-
лялось заранее — обычно в месяц и час тигра. К примеру, Шагаа в год Желтой (Земляной) Собаки 
(2018) наступил в промежутке между 3:40 и 4:40 часами утра. По словам камбы-ламы Тувы, 
в советское время тувинцы встречали Шагаа тайно и ставили саң ночью, поскольку совершение 
религиозных обрядов было под запретом (ПМА 2021). На протяжении последних двух лет благо-
даря усилиям Управления камбы-ламы Республики Тыва возрождается традиция ставить саң 
с первыми лучами солнца. 

Среди прочих новогодних традиций в последнее время возрождается сказительство в ночь 
Шагаа. По традиции тувинцы всю ночь слушали сказания (Санчай 2024). Многие после встречи 
Нового года ложатся спать, чтобы проснуться через два-три часа для проведения жертвоприно-
шения саң. Сегодня в некоторых кожуунах республики саң начали ставить только после строи-
тельства на их территории хурээ (монастыря) и прибытия лам (ПМА 2024: С. С. Килик).

НАСТУПЛЕНИЕ НОВОГО ГОДА

Утро Шагаа у тувинцев Цэнгэла начинается с ритуала ис үндүрер: в соответствии с годом 
рождения (по восточному гороскопу) каждый человек должен совершить несколько шагов в опре-
деленную сторону света, а затем вернуться назад уже с другой стороны (Серен 2006: 28). Эта 
традиция связана с буддийской теорией взаимозависимости, когда на смену одному годовому 
циклу приходит другой, при этом меняются олут (четыре элемента) и меңги (цветовая характери-
стика, определяющая значение года) человека. Тувинцы Цэнгэла заранее заказывают через интер-
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нет в монастырях Улан-Батора свой гороскоп на год, где подробно описано, кому в какую сторону 
выходить и заходить. Здесь имеет значение направление движения чүк, а не количество шагов. 
Выход из дома должен вести в сторону «счастья», а возвращение — в сторону «накопления добро-
детели»: считается, что так человек облегчает предстоящие в новом году трудности. Заходя домой, 
он первым делом вкущает белую пищу ак амзаар. Бытование данного обряда среди тувинцев 
Цэнгэла свидетельствует не только о влиянии современного монгольского буддизма, но и о том, 
что некогда существовавшая буддистская вера оставила здесь заметные следы. Раньше других 
в России этот обряд начали проводить южные тувинцы, живущие в граничащих с Монголией 
районах (Эрзинского и Тес-Хемского). Жители сел Качык и Нарын Эрзинского района хорошо 
владеют монгольским языком, что позволяло верующим обращаться к соседним монгольским 
священнослужителям. После распада СССР, начиная с середины 1990-х гг., монгольские ламы по 
приглашению верующих тувинцев стали проводить различные обряды и ритуалы. 

Как только солнце показывается из-за горных вершин, мужчины Цэнгэла идут на балың — 
сооружение, состоящее из уложенных в несколько рядов плоских камней и предназначенное для 
совершения ритуального жертвоприношения. Балың обычно ставится на вершине — на холме или 
у подножия горы, где совершается обряд подношения пищи саң божествам, духам-хозяевам мест-
ности (Баярсайхан 2015: 39). Те, кто не имеет возможности выезжать на балың, ставят его во 
дворе дома. На балыңе совершается жертвоприношение саң, в котором возжигается можжевельник, 
сверху кладут первую часть белой пищи и баранью грудинку (почитаемую наряду с курдюком) 
(Кужугет 2016: 63). 

Перед балың стелют белый войлочный коврик, встав на который и сняв шапку, кланяются 
три раза в сторону солнца. Хозяйка юрты подносит молочный чай «тринадцатиглазкой» (деревян-
ная ложка с 13 отверстиями), произнося при этом благопожелания о благополучии в новом году 
для всех — для людей и скота. Балың обходят вокруг три раза. Затем все члены семьи приступа-
ют к трапезе. У тувинцев Монголии и Китая ложка для подношения — с 13 отверстиями, в то 
время как у тувинцев России — с 9 отверстиями и называется  «девятиглазка» (тос карак). Это 
связано с тем, что тувинцы Монголии обращаются к 13 священным горам Монголии и 13 родовым 
рекам и озерам4, в то время как тувинцы России говорят: «Тос дээрим, Долаан бурганым» («Девять 
небес, божество Долаан») (Кенин-Лопсан 2006: 31). 

У тувинцев Китая жертвенник называется байлын. «Существуют два вида байлына: посто-
янный, из деревянных срубов, и временный, из снега» (Юша 2018: 283).

Тувинцы России также ставят жертвенник на вершинах гор или холмов. В новогоднее утро 
мужчины поднимаются туда вместе с сыновьями, приучая их с детства к соблюдению традиций 
и обычаев предков. Обычно в качестве жертвоприношения саң подносится дээжи (нетронутая 
часть пищи), состоящая из белой пищи — ак чем. К ней относятся все молочные продукты (тво-
рог, сметана, кефир), ячменная мука, топленое масло, мед и т. д. Совершается бескровное жерт-
воприношение. В это время ламы читают молитвы, поднеся саң буддийским божествам, духам 
местности, всем невидимым существам, которые кормятся запахом. После молитвы трижды об-
ходят жертвенник и кланяются. 

Эта молитва, с непрерывными земными поклонами, длилась три-четыре минуты. Затем Тараджи, 
а за ним и все остальные сбросили свои шапки на лежавшие перед ними войлок и, подобно опи-
санному, стали молиться с непокрытыми головами, что продолжалось еще минуты четыре 
(Адрианов 2007: 316). 

Женщины остаются дома и тоже ставят саң, но меньшего размера. В современных городских 
условиях в благоустроенных домах женщины ограничиваются кормлением домашнего очага — 

4	 См.: Ритуальный предмет тос-карак // Национальный музей им. Алдан-Маадыр Республики Тыва: [сайт]. URL: https://музейты-
ва.рф/?p=16842 (дата обращения: 11.11.2024). 
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кухонной плиты. Рядом с ней ставят дээжи и возжигают артыш (веточку можжевельника) или 
айдыс (веточку можжевельника, растолченную до порошкообразного состояния). 

С наступлением Шагаа каждому человеку прибавляется год к возрасту (раньше тувинцы не 
отмечали дни рождения). В наступившем году весь род собирается у самого пожилого родствен-
ника, чтобы почтить его и поприветствовать друг друга. В юрту старожила обязательно приносят 
новорожденных детей, а также приглашают тех, с кем не успели познакомить родственников в про-
шлом году,  — зятя, невестку и т.  д. Обряд приветствия солукшуур/чолукшуур восходит своими 
корнями к древним традициям и обычаям тувинцев и отражает такие жизненно-философские 
принципы, как обновление жизни, единство человеческой природы, ответственность за себя и за 
род, взаимовыручка и доброта ко всем живым существам. Термин чолукшуур содержит корень чол, 
чол-кежик — ‘дар, благо, счастье’ (Конгу 2015: 125). Чолукшуур совершается в течение целого 
месяца празднования Шагаа (рис.  2, см. вклейку). Молодые посещают на стоянках родителей 
и старших родственников, чтобы получить их благословление, благопожелания, а также выразить 
им свое почтение. Младшие всегда первыми протягивают руки старшим открытыми ладонями 
вверх, на которые те кладут сверху руки ладонями вниз. При этом муж и жена не обмениваются 
приветствиями чолукшуур (Баярсайхан 2015: 41). Обязательным элементом чолукшуур у тувинцев 
Цэнгэла являются положенные поверх рук кадаки — ритуальные шарфы, выступающие знаком 
особого уважения, дружеского и радушного отношения, бескорыстия (Конгу 2015: 126). Традицию 
дарить кадаки на особые праздники, в том числе в Шагаа, связывают с распространением буд-
дизма (Конгу 2015: 127). При этом кадаками не обмениваются. Приветствие сопровождается об-
меном табакерками и вопросами о зимовке, скоте, детях. В табакерках обычно содержатся эм 
оъттар — лечебные травы. У китайских тувинцев приветствие обозначается как шагаалажыр. 
Также бытует приветствие, сопровождаемое обменом табакерками и расспросами о зимовке 
(Юша 2018: 298). 

Сравнительный анализ обряда чолукшуур/солукшуур у цэнгэльских и российских тувинцев 
показал, что его исконный смысл и первоначальная функция — сплочение рода, трансляция тра-
диций молодому поколению — сохранились у цэнгэльских тувинцев. Российские тувинцы тоже 
обмениваются чолукшуур, но утрачена традиция обмена кадаками, описанная в очерке 
А. В. Адрианова 1916 г. (2007: 317). Также в обряде чолукшуур отсутствует родоплеменная спло-
ченность, тогда как тувинцы Цэнгэла считают этот обряд важнейшей частью праздника Шагаа. 
Поскольку в Монголии Сагаан Сар (по-тувински Шагаа) является государственным праздником 
и сопровождается отдыхом (до недели) и гуляниями, в это время принято посещать дальних род-
ственников. В Туве день Шагаа официально считается выходным и ежегодно утверждается 
Верховным Хуралом (в зависимости от даты наступления Шагаа). 

После чолукшуур все садятся за стол, самый старший член семьи произносит благопожелание 
(йөрээл), направленное на благополучие и удачу в наступившем году. Цэнгэльские тувинцы от 
мала до велика хорошо знают благопожелания, в то время как у российских тувинцев устная 
традиция только возрождается. Результатом многочисленных экспедиций ученых из Тувинского 
института гуманитарных и прикладных социально-экономических исследований стало издание 
книги по устному фольклору тувинцев Цэнгэла. Развитие современных технологий, в частности 
интернета, позволяет общаться тувинцам из разных регионов. В этой связи видеоматериалы с бла-
гопожеланиями тувинцев Цэнгэла в честь Шагаа позволяют тувинцам России осознать утрату 
данной традиции и то, насколько важно ее восстановить. С помощью гаджетов и смартфонов в лю-
бой момент можно найти фольклорные тексты и зачитать их в честь праздника или обряда. Такой 
способ реконструкции традиционной культуры хотя и оценивается положительно, но зачастую 
препятствует заучиванию благопожеланий наизусть. В отличие от тувинцев России, цэнгэльские 
дети, даже имея смартфоны, еще не утратили традиции богатого устного фольклора. 

На третий день Шагаа у тувинцев Цэнгэла начинается самая зрелищная часть празднества — 
традиционные игры. Одним из видов игр является баг адары — стрельба из традиционного или 
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урянхайского лука. Раньше лук и стрелы не только использовались тувинцами как орудие охоты, 
но и выполняли функцию защиты от злых сил. Начало игры сопровождается ритуалом очищения 
пространства юрты от злых сил: стрелок наводит стрелу на четыре стороны света, затем выпуска-
ет ее из дымового отверстия. Также с символического очищения юрты начинается традиционная 
стрельба из лука, входящая в мужское троеборье. У тувинцев России тоже существовало пред-
ставление о сакральных и защитных функциях стрелы: «В почетном углу, между аптара и изго-
ловьем постели, укрепляли священную стрелу — ыдык ок. К ней привязывали кадак с заверну-
тыми в него волосами трехлетнего ребенка и нанизывали на нее сваренный курдюк жирного 
барана» (Курбатский 1973: 7).

В соревнованиях по стрельбе из лука, проводимых на Шагаа среди тувинцев Монголии 
и Китая, участвуют только мужчины (Юша 2018: 308). У российских тувинцев в состязаниях, 
причем не только в честь Шагаа, но и в дни Наадыма (праздника животноводов) и в другие дни, 
участвуют и женщины. Тувинцы России в эти дни надевают национальную одежду  — шапки, 
обувь и тон (национальное пальто). Также в празднично-игровую часть включены другие игры — 
скачки, борьба хүреш, кажык и т. д.

* * *

Обряды Шагаа цэнгэльских тувинцев носят традиционный характер, сохраняя аутентичность 
ритуалов и отражая тенгрианско-буддистский синкретизм. Цэнгэльские тувинцы не утратили об-
ряды Шагаа во многом благодаря сохранению кочевого уклада жизни и языка, почитанию тради-
ций, сплочению родственников и уважению к старшему поколению. Благодаря тесному сотрудни-
честву цэнгэльских тувинцев и сотрудников Центра развития тувинской традиционной культуры 
и ремесел в 2014 г. на территории Республики Тыва была восстановлена одна из древнейших игр 
кочевых тувинцев  — стрельба из урянхайского лука, которая входит в число обязательных со-
стязаний, проводимых на таких больших праздниках, как Шагаа и Наадым (праздник животно-
водов) (Куулар 2024: 200).

Для сохранения и укрепления родственных отношений тувинцы Баян-Улгийского аймака 
Монголии совместно с сотрудниками Центра развития тувинской традиционной культуры и реме-
сел в белый месяц Шагаа совершили поездку в сумон Цэнгэл. В делегацию от Республики Тыва 
вошли также представители духовенства  — централизованного монастыря «Цеченлинг» при 
Управлении камбы-ламы Республики Тыва. В священный месяц Шагаа состоялось чтение буд-
дийских молитв, которые посетили сотни человек, в том числе приехавшие с далеких зимних 
стоянок. Согласно буддийским традициям, как вспоминают старожилы Цэнгэла, раньше 8-го 
числа лунного месяца (в день Будды медицины) нового года в храме читали молитвы о благопо-
лучии. С целью возрождения этой традиции они пригласили священнослужителей из Управления 
камбы-ламы Республики Тыва. Некоторые исторические традиции, которые бытовали на терри-
тории Тувы, но были утрачены, сегодня возрождаются и реконструируются благодаря обмену 
опытом, этнографическим экспедициям тувинцев, проживающих на территории разных государств. 
К примеру, традиция чолукшуур с кадаками на руках вновь актуальна в современной Туве (прежде 
обменивались приветствиями без кадаков). Благодаря научным экспедициям сотрудников 
Тувинского института гуманитарных и прикладных социально-экономических исследований 
и Тувинского государственного университета собирается фольклор, исследуются обрядовая куль-
тура и языковая ситуация, характерная для тувинцев Монголии. 

Обряды и традиции тувинцев, проживающих на территории России и Монголии, не отлича-
ются по смыслу и содержанию. Шагаа для всех тувинцев остается праздником встречи весны, 
символом внешнего и духовного обновления. Некоторые элементы подготовительного этапа, на-
пример бүдүү чарар, отсутствуют в традиционных обрядовых практиках тувинцев России. 
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Отдельные традиции им удается реконструировать или приспособить к современным реалиям. 
К примеру, с 2020 г. обряд бүдүү чарар стали проводить в Центре развития тувинской традици-
онной культуры и ремесел5. Традиции чолукшуур и кактаныр хүн у тувинцев Цэнгэла и Тувы хотя 
и отличаются элементами (например, отсутствием у тувинцев России кадака на руках и очище-
нием себя и своей одежды после Шагаа), но имеют одинаковое символическое значение. Обряды 
очищения дугжууба или сор езулалы проводятся на территории Тувы благодаря наличию буддий-
ских хүрээ (монастырей) и лам, способных совершать обряды. В то время как в Цэнгэле ни один 
буддийский священнослужитель не проводит данный обряд очищения. 

Тем не менее связь с буддийской религией не утрачена. Некоторые обряды тувинцев Цэнгэла, 
например ис үндүрер, носят сугубо буддийский характер, в то время как поклонение домашнему 
очагу и очищение паром чуңгу (от воды с можжевельником, вылитой на горячие камни) относят-
ся к шаманско-тенгрианским обрядам. Также тувинцев России, Монголии и Китая объединяет вера 
в божество Палден Лхамо, которая приносит Новый год. В празднично-игровой части Шагаа 
у всех тувинцев присутствуют три состязания (стрельба из лука, борьба, скачки) и национальные 
игры кажык и буга-шыдыраа. 

Таким образом, традиции и обряды Шагаа, характерные для тувинцев Монголии и России, 
представляют собой различные варианты региональных практик, которые сегодня еще реконстру-
ируются и возрождаются. Это связано с тем, что восстановление утраченных традиций требует 
определенного времени и усилий со стороны их носителей. 
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К статье А. Б. Норбу

Рис. 1. Семья Шанагаш, собравшаяся в канун Шагаа для проведения обряда будуу чарар  
(«дробление бедренной кости»). Сумон Цэнгэл. 2019 г. Фото А. Б. Норбу

Fig. 1. Shanagash family gathered on the eve of Shagaa to perform the buduu charar (“femur crushing”) ritual. 
Sumon Tsengel. 2019. Photo by A. B. Norbu

Рис. 2. Сээхээ и Откун-Байыр — старейшины семьи Шанагаш. Сумон Цэнгэл. 2019 г. Фото А. Б. Норбу
Fig. 2. Seekhee and Otkun-Bair — elders of the Shanagash family. Sumon Tsengel. 2019. Photo A. B. Norbu



Рис. 3. Представители рода Иргит проводят обряд саң  
(подношения пищи божествам — духам местности). Сумон Цэнгэл. 2019 г. Фото А. Б. Норбу

Fig. 3. Members of the Irgit clan perform the san rite  
(offering food to the deities — spirits of the area). Sumon Tsengel. 2019. Photo by A. B. Norbu



Рис. 4. Обряд чолукшуур (обмен приветствиями во время Шагаа). Сумон Цэнгэл. 2019 г.  
Фото А. Б. Норбу

Fig. 4. Cholukshuur ritual (exchange of greetings during Shagaa). Sumon Tsengel. 2019.  
Photo by A. B. Norbu


